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ABSTRACT 
  

  Semitic languages are characterized by a variety of root structures; however, the triliteral root remains the most 

predominant and frequent, notwithstanding the existence of biliteral and quadriliteral roots. Generally, these roots convey 

a "monosemic" indication, describing a specific activity, event, or a single motion—such as (K-T-B: wrote) or (R-K-B: 

rode). In these instances, the agent performs a solitary action with no further underlying implication.  

Nevertheless, we have many roots are carrying "compound semantics" (semantically complex), where the verb describes 

two simultaneous events or meanings occurring at once. This may be termed a "semantic compound." For example, the 

verb khatafa (to kidnap/snatch) denotes a synthesis of "taking" + "fleeing rapidly" (Syriac: ܦ  Another .(חָטַף :Hebrew ,ܚܛ ܲ

example is iltafata (to turn around), which signifies "rotating the head" + "looking/observing" (Syriac:  ܼܦܢܝ  :Hebrew ,ܐܹܬ 

 These verbs indicate two concurrent actions performed by the agent. A verb describing two motions is .(הִתְפַנהָ or הִסְתּוֹבֵב

thus a compound semantic unit, originating from two actions where one is latent or concealed behind the other. This 

"hidden" verb represents the secondary event, which is often the more significant one; in "turning around," for instance, 

while the primary physical act is the rotation of the head, the underlying intent is the act of looking, but the meaning that  

prevailed is the meaning of looking and paying attention..                
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 الملخص

 تتميز اللغات السامية بتعدد انواع الجذور الا ان الجذر الرئيس في هذه اللغات هو الجذر الثلاثي وهو الاكثر شيوعا، ولا يخفى ان هناك        

  ܼجذورًا ثنائيةً ورباعيةً، غالبا ما تدل تلك الجذور على دلالة واحدة تصف نشاط معينا او حدددثاً مددا، او حركددة واحدددة مثدد   
ܲ
 ܲ كتدد ، כָתַב   ܟܬܬ

رك (، أي ان الفاع  يقوم بحدث واحد او بحركة واحدة ولا يفهم او يدرك غير ذلك. على الرغم من ذلك، فقد وُجِدَت جذور تحم  רָכַב  ܪܟܸܒ ܼ

دلالة مركبة، أي ان الفع  يصف حدثين او معنيين؛ حدثا بشك  متزامن أو في الوقت نفسه، وهو ما يصح ان نطلق عليه الفع  مركدد  الدلالددة 

ܦمث   خطف او اختطفَ ويعني أخذَ + أسرعَ بالهرب  )وفي العبرية ( ḥṭaf) ܚܛ ܲ خطف ومثال اخر: التفتَ ويعني أدار الرأس (  ḥatafחָטַף 

ܦܢܝܼ + نظر دار  دار ونظر. تشير هذه الأفعال الى ان هناك حركتين قام بهما الفاع  في الوقددت הׅתְפַנֵה  او הִסְתּוֹבֵב  وفي العبرية ( etpni) ܐܹܬ 

نفسه. يعد الفع  الذي يصف حركتين فعلًا يحم  دلالة مركبة، ويأتي من فعلين واحد يتوارى عن الاخر او يستتر خلف الاخددر، والفعدد  الددذي 

ان  يستتر هو الفع  الذي يمث  الحدث الثاني، ولكنه الأهم مث   التفت( فالفع  الرئيس هو دوران الرأس الددى جهددة معينددة يمينددا او شددمالا، الا

 الدلالة التي تفوقت هي دلالة النظر والانتباه.

 :الكلمات المفتاحية  الدلالية المركبة، الفع ، السريانية، العبرية، العربية
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 مقدمة

تُعَدّ الجذور الركيزة الأساسية في نشوء اللغة، فهي تمثّ  البنية الأولى للكلام الذي يعبّر به المتكلّم عدن الأشدياء؛ سدواء أكاندت      

كانت وصفًا لحدث أو حركة أو فكرة ترتبط بموضوع ذي أثر ووقع. ولا بددّ للمدتكلّم أن يختدار م محسوسة أو ملموسة أو إدراكية، أ

اللفظ الذي يناس  التعبير عن ذلك، سواء كان هذا اللفظ دالاا أم مدلولًا. ويعد الصوت أصغر وحدة لتكوين الكلمة، ولك  صوت دلالة 

كما يذه  في ذلك ابن جني، وعندما تتآلف مجموعة من الأصوات في نسق منسجم تتكوّن منها ألفاظ تحمد  دلالات محددّدة، ولكد  

أو دلالة مفهوم، وهذا المفهوم يشكّ  عنوانًا لفكرة أو موضوع، وغالبًا ما يُعبّر اللفظ الواحد عن دلالة واحدة، تكون وصفًا أو تعبيرًا 

  ܼإشارة إلى حدث واحد، مث   
ܲ
 ܲ أي ان الفاع  يقوم بحدث واحد او بحركة واحدة، ولا يفهم او يدرك  (،ركبרָכַב   ܪܟܸܒ ܼ،  كتب  כָתַב ܟ

. لكن في بعض الأحيان يعبر عن دلالة فيها أكثر من حركة او نشاط حدثا في وقت واحد فتشكلت منهم دلالة واحدة؛ لان تلك غير ذلك

الاحداث او الحركات او النشاطات هي التي شكلت تلك الدلالة، وهي بالحقيقة متسقة الحدوث ومتزامنة الوقوع في الوقت نفسه، فلدو 

( فه  يعبر ذلك عن حركة واحدة او أكثر من حركة، وه  هناك زحف دون تقدم؟ بالتأكيد الزحف هدو التمددد علدى )زَحَفَ قلنا مثلا 

الأرض والتقدم بحركة اليدين والساقين فهو من ثَمَّ حركتان وليس حركة واحدة. إذا قلنا تسلق فه  يعني ان التسلق فيه حركة واحدة؟ 

حتمًا ان هناك أكثر من حركة وهي التمسك والصعود او السير ارتقاءً. بالحقيقة نعتقد ان مث  هذه الحالات ان حركتين امتزجتا معدا 

في وقت واحد فأصبحت دلالة واحدة، ولكن يفهم منها ان هناك أكثر من حركة يقوم بها الفاع  والتي يمكن تسميتها بدلالدة مركبدة. 

 كذلك يمكن ان نطلق على تلك المفردات سواء كانت افعالًا او مشتقات، تسمية ثنائية الحركة او مزدوجة الحركة. 

او يمكن ان نقول ان هناك مفردة تدل على حركتين يؤديهما الفاع  فدي نفسها ويقصد بالحركتين ان هناك نشاطين في المفردة     

الوقت نفسه. ويكمن الاختلاف في ديناميكية تلك الحركة كأن تكون مزدوجة او متتابعة، وان حدوث الفع  فدي الوقدت نفسده او فدي 

وقت متتابع ومختلف. إن كانت الحركة متتابعة فإن الوقت حتما سيكون مختلفًا سواء كان متتابعًا او متواليا بمدة قريبة جدا، وعندها 

 تكون الدلالة فيها اختلاف ولم يعد هناك حاجة لدمج دلالتين في آنٍ واحد، وانما سيكون التعبير بفعلين منفصلين.

لم تغ  مث  هذه الحالة عن اللغات السامية ميدان بحثنا. إذ وُجدت جذور تحم  دلالات مركبة أي ان الفع  يصف حدثين او معنيين 

خطف او اختطدفَ ويعندي أخدذَ( + أسدرعَ ، وهو ما يصح ان نطلق عليه مرك  الدلالة مث   في الوقت نفسهحدثا بشك  متزامن او 

ܦبالهرب  ܦܢܬܝܼ التفتَ ويعني أدار الدرأس + نظدر ومثال اخر:  خطف(  ḥataf) חָטַףوفي العبرية  ،(ḥṭaf) ܚܛ ܲ وفدي  ،(etpni) ܐܹܬ 

دار ونظر. لا يفهم ادراكًا بأن هذه الأفعال انما تعبر عن حركتين قام بهما الفاع  في الوقدت نفسده. يعدد الفعد  الدذي הׅתְפַנהֵ  العبرية 

يستتر خلف الاخر والفع  الذي يستتر هدو الفعد   يصف حركتين فعلًا يحم  دلالة مركبة، ويأتي من فعلين واحد يتوارى بالآخر او

الذي يمث  الحدث الثاني، ولكنه الأهم مث   التفت( فالفع  الرئيس هو دوران الراس الى جهة معينة يمينا او شمالا وبعدده يدأتي فعد  

 النظر والانتباه، ولكن المفهوم الذي تغل  هو النظر والانتباه. 

يستهدف البحث الفع  السرياني وهو الانموذج الاساسي في رصد مث  هذه الظاهرة ولكي يتم تأكيدها فيج  مقارنتها مع شقيقاتها 

العبرية، والعربية، ولذلك حددت المعاجم السريانية، والعبرية، والعربية ميدانا للبحث والمقارنة ولم يكتف البحث بذلك، وانما ذهد  

الى ابعد من ذلك بان اشركنا لهجة جنوب العراق ضمن ميدان البحث لأننا؛ وجدنا ان بعض الأفعال السريانية لا يوجد لها ما يقابلها 

في المعاجم العربية ولكنها موجودة في لهجة جنوب العراق ومازالت مستمرة في الاستعمال وتحم  نفس الدلالة مثلا  يتِضولَع( أي 

يمشي ويعرج، او ان هناك علة في مشيته ولكنه ليس  اعرج( اساسًا، وكذلك اللفظ  مْشَنْجَ ( بدالجيم المعطشدة يعندي متمددد ورافدع 

احدى ساقيه و يتِطوطَح( يعني يمشي ويتماي  بغير وعي وادراك، او حتى انه واقف ويتماي  وتقال علدى الأكثدر للسدكران او فاقدد 

 الوعي.
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يوجد في اللغة السريانية واللغات السامية الشقيقة أفعال تحم  دلالة مركبة، أي ان الفع  يصف حركتين او حددثين  مشكلة البحث:

 يقوم بهما الفاع  نفسه بوقت متزامن. 

: الفع  الذي يصف حركتين هو فع  يحم  دلالة مركبة، ويأتي من فعلين واحد استتر خلف الاخر والفع  الذي يستتر هو الفرضية

 الفع  الذي يمث  الحدث الثاني، ولكنه الأهم.

ان الأفعال التي تحم  دلالتين تعد افعالًا مركبة تعبر عن نشاط مرك  متزامن، فيه وظيفتان لددلالتين الأولدى هدي دلالدة   الهدف:

 الفع  الرئيس، وأخرى مستترة ثانوية تتزامن مع حدوث الدلالة الأولى الرئيسة الا ان مفهومها يصبح هو الغال . 

 اعتمدنا المنهج التحليلي والمقارن للبحث عن المفردات وتفسيرها.  المنهج:

 الدلالة المركبة، الفع ، السريانية، العبرية، العربية.  الكلمات المفتاحية:

 الدلالة التركيبية   1-2

نَّ  ( بشجاعته ودل بجرأتده ودل يددل إذا مدَ لغة: أص  اللفظة من الجذر  د ل ل( والمعنى الرئيس هو الجرأة والشجاعة ويقال  دلََّ

 بعطائه. والدَّل قري  من الهدي وهما قريبان من بعضهما البعض في المعنى وجاء في اللغة ان الدلَُّ هو الهدي وفلان يَدِلُ على اقرانه

اعلدى. و  دلَدََ ( كالبازي يَدِلُ على صيده. الدلَِي : ما يستدل به. والدلي : الدال وقد دلََّهُ على الطريق يدله دِلالةً ودَلالةً ودلَولَةً والفدتح 

، 7ن منظور، جبمعنى أشار الى المعرفة بالشيء ومنه دلَلَتُْ بهذا الطريق أي عرفته ودلََّلتَُ به أدلُّ دَلالةً، وأدلْلَتَُ بالطريق إدْلالًا  اب

 (.3934-393م، ص1999

عني اصطلاحًا: عرفت الدلالة بانها كون الشيء بحالة يلزم العلمُ به العلمَ بشيء آخر، فهي علاقة بين الدَّال والمدلول. فمفردة الدَّال ت

(. 2اللفظ ومفردة المدلول تعني المعنى، اي الشيء ان كان مجرداً ام محسوسًا  يوسف علم الدلالة المفهدوم والمجدال والاندواع، ص

التي تعني  دلََّ د عَندِيَ( وهدي نفسدها مشدتقة مدن المفدردة   Semainoمشتق من المفردة اليونانية  Semantic مصطلح علم الدلالة

 Semo  ،قال ابن سينا في تحديد دلالة اللفظ: ان معندى دلالدة اللفدظ ان يكدون إذا ارتسدم فدي الخيدال 27م، ص2004(  الرمامنة .)

مسموعًا اسم ارتسم في النفس معنى، فتعرف النفس ان هذا المسمع لهذا المفهوم فكلما أورده الحدس علدى الدنفس التفتدت الدى معنداه. 

بمعنى اخر "كون الشيء بحالة يلزم العلم به العلم بشيء اخر والشيء الأول هو الدال والثاني هو المدلول وهذا التحديد ينطبق علدى 

 (. 3م، ص2012اللفظ وغيره، وبقية التحديدات للدلالة لا تخرج عن هذا المعنى العام بإضافة أنواع الدلالات عند البعض  بوزيان، 

تناول اللغويون من ناحية الصور التي تحدثها تلك الالفاظ في الذهن وهو ما يعرف بالصورة اللفظية الذهنية أمثدال؛ عبدد القداهر  

الجرجاني في نظرية "النظم"، الذي لم ير الجمال في الالفاظ المفردة، ب  في كيفية نظمها لتشك  صورة عقلية، ووان الالفداظ عندده 

ليست غاية، ب  أدوات تنق  "صورة" المعنى من نفس المتكلم الى السامع وان نظرية النظم عند الجرجاني كانت ناضدجة متكاملدة، 

تتناول جميع صور الكلام المختلفة للتعبير عن صور المعاني المختلفة على نحو تكون فيه المعاني مصورة تمدام التصدوير  مدراد، 

ت الحديثدة الددذي قسدّم العلامدة اللغويددة الدى "دال"  الصدورة الصددوتية( (. كدذلك فرديناندد دي سوسدير فددي اللسدانيا63، ص1983

و"مدلول"  المفهوم الذهني(، ورأى ان الكلمة المنطوقة لا تشير الى شيء مادي مباشرة ب  تستحضر صورة ذهنية في عق  الملتقي، 

فالدال حس  دي سوسير لا يشير الى شيء خارجي او الى مراجعة وانما الى متصور ذهني او فكرة تحي  الى مرجع وتنشدأ دلالدة 

العلامة من عملية ربط الدال بالمدلول سواء نظرنا الى الدال على انه حقيقة ماديدة او حقيقدة نفسدية امدا المددلول فهدو المعندى العدام 

، 2014صدر، المجرد المنظور اليه من منطلق شموله فالعلامة اللغوية لا تربط بين شيء ولفظ ب  بين مفهدوم وصدورة صدوتية  نا

(. اهتم ستيفن أولمان في كتابه "دور الكلمة في اللغة" بالجان  التصويري للغة، إذ ركدز علدى "القديم التصدويرية" لظلفداظ 9-8ص

وكيف يمكن للكلمة ان تتجاوز معناها القاموسي لتخلق شعورية او بصرية وقد درس كيف ان الالفاظ تكتس   ظلالا( مدن المعداني 

تجعلها قادرة على رسم مشاهد كاملة، وهذا كان منطلق الكتابة التصويرية التي انطلقت في المصدرية القديمدة  الهيروغليفيدة( التدي 

كانت اساسًا كتابة تصويرية أي انها كانت تمر من الصور الى الفكر فكانت الرموز تدل على الأشدياء لا علدى الكلمدات ومنهدا اخدذ 
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(. ذه  جورج 37، ص1997الساميون هذا النظام فاصبحت الرموز تدل على الصوت التي تعني الشيء الممث  بالتصوير  أولمان، 

لايكوف الى ابعد من ذلك فهو يرى في كتابه "الاستعارات التي نحيا بها" ان الالفاظ لا تحدث صورًا جمالية فحس ، ب  تبني هيك  

تفكيرنا وتصورنا للواقع المادي وكذلك جونسون مارك الذي جسد النزعة التجريبية التفاعلية والاثنان من أصدحاب نظريدة الدلالدة 

المعرفية، اللذان كشفا ابعاد الايبستيمولوجية الموضوعاتية، والايبستيمولوجية الارسطية وقد حققا طفرة نوعية في العلدوم اللسدانية 

والمعرفية. تقوم النزعة الموضوعية على فكرة التطابق بين الرموز اللغوية وعناصر العالم الخارجي. يشم  البعد التجريبي لديهما 

ك  من الابعاد الحركية، الحسية، العاطفية، الاجتماعية، وتضاف اليه القدرات الفطرية. والبعد التجريبي يؤمن بفكرة تفاعد  الجسدد 

مع العالم الخارجي وان الجسد لا يستق  عن الذهن. في هذا المقام يلتقي جورج لايكوف ومارك جونسون وامبرتو ايكو حول محورية  

فإيكو يشير الى ان كون صور الحلم غالبا ما تكون استعارية، وهذا لا يعني وجدود اسدتعارات بصدرية او موسديقية  البعد التجريبي

وشمية، وانما يتعلق الامر في ان الاستعارة اللغوية لتفسيرها من حيث أصولها غالبا ما تحتاج الى الإحالة لتصبح تلك الاسدتعارات 

صورا. تطور الامر عند ايكو ورولان بارت في نظرية "السيميائية" وكذلك أمبرتو إيكو الذي بحث في كيفية تحول اللفظ الى ايقونة 

ذهنية، وكذلك رولان بارت الذي ركز على "الأسطورة" في اللغدة وكيدف تصدنع الالفداظ صدورًا أيديولوجيدة واجتماعيدة تتجداوز 

 (. 31، ص2011الحرفية  كرتوس، 

هناك أسماء بارزة أخرى في الفكر اللغوي والنقدي ركزت على "الصور الذهنية" وكيفية انبثاق المعنى البصري من اللفظ، سواء  

في التراث العربي أو في المدارس الغربية المعاصدرة امثدال إبدراهيم أنديس  مدرسدة القداهرة( يُعتبدر مدن أوائد  الدذين نقلدوا أفكدار 

اللسانيات الحديثة إلى العربية وربطها بالتراث. ركّز في كتابه "دلالة الألفاظ" على أن اللفدظ لا يسدتدعي المعندى المجدرد فقدط، بد  

يستدعي صورة حسية ترتبط بتجارب المتكلم والسامع فاللفظ عنده هو "مثير" يستجي  له العق  باستحضار صورة مخزندة. كدذلك 

 (. 64، ص1984ربط ابن جني بين الدلالة والصوت ورسم الصورة في ذهن المتلقي  انيس، 

نعوم تشومسكي  الجان  الذهني( من منظور اللسانيات التوليدية. رغم أن تشومسكي ركز علدى القواعدد، إلا أن مدرسدته فتحدت 

الباب لما يُعرف بد "التمثي  الذهني"، كيف تتحول البنية العميقة للجملة إلى "تمثي " في العق ، حيث ترتبط الألفاظ بشبكة من الصور 

والمفاهيم المخزنة في "الملكة اللغوية" للإنسان ثم يتحول هذا التمثي  الذهني الى تمثيد  دلالدي يدرتبط بداللفظ ويدتم تحليد  العلاقدات 

 (. 50، 12، ص2023الدلالية بين الكلمات وتمثيلها بصورة مركبة  أمال، 

يبدو ان هناك علاقة مشتركة بين الدلالة واللفظ والمعنى. فاللفظ هو ما يلفظ من اصوات المفردة مقطعيا او حرفيا ويهدتم بدذلك علدم  

الصرف الذي يهتم باللفظ من ناحية التجريد والزيادة واحرف الزيادة وبيان ه  هي جامدة ام مشدتقة؟ اللفدظ هدو المقابد  المدادي او 

الحسي المنطوق لمصطلح المعنى. أي ان المعنى إذا وُصِفَ بانه فكرة ذهنية مجردة لا يمكن ان ترجع الى المادة، فان ما يقاب  هدذه 

الفكرة الذهنية المجردة هو ما نقصده باللفظ، وعلى هذا فاللفظ هو المنطوق الذي يتكلم به اللسان أيًا كان قدره وكمّه وهو شك  يقاب  

 المعنى. بناء على ذلك أيضا، فاللفظ هو أداة الإشارة الى هذه الفكرة الذهنية المجردة وهو الحام  لها والمعبدر عنهدا أي انده أداة أداء

 (.87م، ص2020الدلالة او المعنى واهم سمة مميزة له انه منطوق وانه شك   بولص، 

تعد المفردة اهم الوحدات الدلالية لأنها تشك  اهم مستوى أساسي للوحدات الدلالية حتى عدّها بعضهم الوحدة الدلالية الصغرى. اما 

الوحدات الدلالية الأكثر شمولية هي المتركبة من وحدات على مستوى الكلمة فنعني بهدا تلدك العبدارات التدي لا يفهدم معناهدا الكلدي 

 .idiomaticبمجرد فهم معاني مفرداتها وضم هذه المعاني بعضها الى بعض وفي هذه الحالة يوصف المعنى بانه تعبيري 

 ويدخ  تحت هذه الوحدات ثلاثة أنواع هي: 

. وهو يشم  ك  التعبيرات المكونة من تجمع من الكلمدات يملدك معداني حرفيدة ومعندى غيدر حرفدي مثد  idiomالتعبير   -1

 التعبير العربي: ضرب كفًا بكف الذي يحم  معنى تحير. 
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، والذي يعني بها الكلمة المكونة من complex word. وهو غير المفردة المركبة unitary complexالتركيب الموحد  -2

التركي  الموحد  Nidaمورفيم حر بالإضافة الى مورفيم متص  او أكثر، او المكونة من مورفيمين متصلين او أكثر. وقد عرف نيدا 

بانه ما يتكون من اثنين او أكثر من الصيغ الحرة، او ما يتكون من مجموعة كلمات يتصرف تجمعها كك  بطريقة مختلفة عن الطبقة 

 ، ومثال ذلك البيت الأبيض فهو لا يشير الى مبنى، ولكن يشير الى مؤسسة سياسية. head wordالدلالية للكلمة الرئيسة 

. وهدذا يختلدف عدن التركيبدات الموحددة فدي ان composite expression او التعبيررر التركيبرري compositeالمركب   -3

 (. 22م، ص2006. ميدان العم   عمر، field workالكلمة الرئيسة فيها ما تزال تنتمي الى نفس مجالها الدلالي مث  

ان علاقة الدلالة هي الى حد ما علاقة مضادة للهوية ومناقضة لهدا، إذ ان الدلالدة هدي فدي الوقدت ذاتده حضدور وغيداب، إشدارة 

وارتفاع، انها أساسا مزدوجة. وفي ك  مدلول، يج  أن نعتبر جهتين متكاملتين أولاهما رأسية تكشف لنا العلاقدة الضدرورية التدي 

تربطها الجهة الرأسية بالدال. وتشير هذه العلاقة إلى مح  مدلول، ولكنها لا تسمح لنا بأن نعرفه تعريفا إيجابيا أن المدلول هو شيء 

مرتفع غائ  بالنسبة للدال وثانيتهما. وتمث  هذه الجهة أفقيا تقوم في علاقة هذا المدلول مع سائر المحام  والمدلولات الأخرى داخ  

نظام الدلالات، وهذا التعيين هو أيضا تعيين سلبي. وكما قال دي سوسير، ان هذا التعيين يج  ان يجع  المدلول على غير ما عليده 

سائر العناصر الأخرى، ويصح على جهة الضبط تعيينه تعيينا. على أن هذا التعيين يصاغ داخ  أبعاد، منسجمة متكونة من محام  

ومدلولات، تشك  نسقا، ولا نفسر شيئا من طبيعة هذه الأبعاد عندما نشير إليها بألفاظ فقد مث  التفكير، المفداهيم، الماهيدة، وغيرهدا. 

وهذا أمر لم يفت كثيرا الفلاسفة وعلماء النفس. وباعتبار الجهتين الراسية، والأفقية، يتبين أننا لا نرقى إلى المددلول إلا عدن طريدق 

الدال. وهنا تكمن الصعوبة الكبرى حيث نريد الحديث عن الدلالة أن المعنى ليس ماهية ما يمكن أن نفحصها في استقلال عن أنواع 

الدلالات التي تلتمسه فيها. ان المعنى لا يوجد إلا بمقدار ما. يندرج في العلاقة التي يشارك فيهدا، ويكدون أحدد أجزائهدا  تدودورف، 

 (. 25م، ص2000واخرين، 

قام بهما الفاع  بنفس الوقت وبشك  متزامن. إذ يشير اللفظ في الوقت نفسه،  تعني الدلالة المركبة للفع  الواحد ان هناك حدثين وقعا  

الى ان هناك حدثين وقعا او سلوكين قام بهما الفاع  بنفس الوقت وفي هذه الحالة هناك استباق في وقوع الحدث فتتقدم الدلالة الرئيسة 

للفع  وهي التي يكون لها الحيز الأكبر في الحدث بينما الدلالة الثانية تكون هي مستترة في الدلالدة الأولدى وتتدداخ  معهدا فيتحدول 

 المعنى لها.

يمكن ان نصطلح عليها الدلالة المركبة او الدلالة التركيبية ويمكن ان نعرفها بانها الدلالة التي تعبر عن حدثين او تصف وضعين  

مختلفين في السلوك والاتجاه او متطابقين بشرط ان يكونا متزامنين، أي ان حدوثهما بنفس الوقت مع اسبقية في الحدثين تكون دلالة 

ع  الأول الرئيسة التي بنيت عليها الدلالة أصلا وتكون الدلالة الثانية مرتبطة بها وبدون الأولى لا يمكن لها ان تكون. مثلا لو اخذنا ف

التفت فدلالة الفع  الاصلية هي دوران الراس الى جهة معينة، ولكن يفهم منها ان ليس دوران الراس فقط وانما النظر كدذلك ويددعم 

ظر ذلك السياق الذي يوظف فيه الفع ، فاذا قلنا التفت اليه أي نظر اليه وإذا أمعنا النظر نجد ان دلالة الدوران قد تحققت قب  دلالة الن

وان كانت الثانية هي التي غلبت بما يتناس  مع السياق. سدنحاول تسدليط الضدوء علدى الأفعدال التدي وردت فدي اللغدات السدريانية 

والعبرية والعربية وكذلك ما بقي منها في اللهجة العراقية لاسيما اللهجة الجنوبية التي ضمت في ثناياها مفردات كثيدرة مدن اللغدات 

 السامية التي استوطنت العراق قديما. 

 الأفعال ذات الدلالة المركبة في السريانية   1-3 

 الأفعال التي تدل على الادراك  -1

ان الأفعال تشير الى دلالات محسوسة، وأخرى ادراكية لان تعريف الفع  هو مفردة تدل على حدث  عم ، حالة، تغيدّر( مدرتبط 

بزمن. بمعنى أن الفع  يجمع بين الحدث والزمن، بخلاف الاسم الذي يدل على معنى مجرد بلا زمن، والحدرف الدذي لا يددل علدى 
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حدث أصلًا. سوف نتناول هذه الأفعال التي تتضمن حدثين او حركتين في اللغدات السدريانية والعبريدة والعربيدة وأيضدا فدي لهجدة 

 جنوب العراق حس  الابجدية.

ܚ -
ܲ
ܚ ،ܐܸܢ 

ܲ
ܚ"تنهد، تنفس، تزفر، تحسر، تلهف، تأسف، تندم"  ܬܢ 

ܲ
ܢ 
ܲ
ܠ – ܬ  م، 1975"جعله يتنهد ويتنفس ويتحسر"  منا،  ܥ ܲ

البنداء المزيدد بدالألف  (.  تنهدَ تحسّر. يعني ان الفاع  أخرج نفسًا + عبّر عن شعور، أيضا يعطي الدلالدة نفسدها فدي844،  28ص  

ܚ
ܲ
ܢ  ܬ 
ܲ
بمعنى تنهد، تحسر، اخرج هواء ثقيلا تعبيرا عن الحزن والالم وهو وفي البنداء المزيدد بالهداء   אׇנחַ . ورد في العبرية الفع ܐ 

(. 61, עמ'1969אבן שושן, بمعنى تنهد وتحسر وأصدر صوت تنهد وتحسر من حين لآخر بسب  الحزن والالم  (  הׅתְאַנֵּחַ )والتاء 

ورد في العربية الفع   أَنَحَ، يأنح وأنيحًا وأنوحًا( وهو مث  الزفير يكون من الغم والغض  والبطنة والغيدرة، والأندوم مثد  النحديط 

(. ندرى ان فدي اللغدات 230م، ص1999، 1وقال الاصمعي هو صوت مع تنحنح ورج  أنوم الي كثيدر التنحدنح  ابدن منظدور، ج

الثلاثة يعبر الفع  عن ذات الدلالة وهي دلالة مركبة من الصوت وإخراج الهواء والتعبير عن الحزن والغض  والالم أي ان الفاع  

يقوم بحدثين او أكثر في الوقت نفسه، وعلى الرغم من ان الحدث الأول الذي يقوم به هو صوت التنحنح او التنهد ومعه خروج الهواء 

 الا ان دلالة التعبير عن الحزن والالم هي التي سادت أكثر وامتزجت معها بقية الدلالات وأصبحت من ضمنها. 

ܩ - فحص، فتش، عرف، تفحص، اظهر، اعلن، اخبر، رم، اصلح، جدد البناء، بكدت، افحدم، ردع، بثدق، فجدر، ضدرب " ܒܕ ܲ

(. تشير دلالة الفع  في اللغة السريانية الى حركتين هما ضرب ونكث بالعصدا يضدرب 53، 52م، ص1975ونكث بالعصا"   منا، 

وينكث الصوف او القطن أي يدقه ويدقق فيه. وهذا العم  خاص بالندافين. ما نجده في هذا الفع  هو تزامن حدث الفعد  ضدرب مدع 

(. امدا فدي اللغدة 122م، ص2019عملية نكث الصوف.  وقد يدل هذا الفع  أيضا على أشار، او يدل على اشدارة بالعصدا  قدوزي، 

ان دلالدة الفعد  الرئيسدة  (93אבן שושן, אברהם, שם, עמ'  يفحص، يتفقد، يدقق، يفتش، يبحث"  " على -בׇדַק -العبرية فيدل الفع 

. وقدد وجددت بقايدا لهدذا هي الفحص والتدقيق وقد زامنت دلالة أخرى هي النظر فليس هناك فحص وتدقيق وتفتيش من دون النظدر

 -الفع  في اللهجة العراقية في المناطق الجنوبية  بدج بالجيم المعطشة بدگ(، فيدل الفعد  علدى شدخص ينظدر بانتبداه   إبددگ لدي(

Ibdәg li- .)انظر إلي بدقة 

ܫ -
ܲ
جر، سح ، جذب، مد، اعرى، حث، هيج، جرش، ضر، اذى، صبر، احتم " ويأتي مع حرف الجر "على" ليدل " ܓܪ 

( الرابط الدلالي بين ك  المعاني هدي الفصد  والابعداد. كدذلك يفهدم ان دلالدة 128م، ص1975على "اعترض، قاوم، ضادد"  منا، 

قَ، فصد  أزال، اخدرج، أفلدت   )גׇרַשׁ(الفص  والابعاد موجودة في الفع  العبري  , 1969אבן שושן,  بمعندى طدرد، نبدذ، ابعدد، طلَدَّ

، في ك  المعاني يمكن إدراك ان هناك حركتين فالإبعاد لا يتم الا بالدفع والقوة ويفهم منه الطرد والابعاد. ورد في العربية (195עמ'

يعني فص  الأجزاء عن بعضها الدبعض ومدن ثدم طحنهدا وسدحقها. ندرى ان الفعد  فدي العربيدة أدى دلالدة الفصد   جَرَشَ ان الفع  

والطحن معًا. اما في السريانية أدى معنيين هما الفص  والطرد. وفي العبرية فقد جاء بمعنى جرش وهناك دلالة أخرى وهدي طدرد 

وابعد او طرد بمعنى طلََّقَ وهو مفهوم أخذ بعداً دينيا وفقهيا في الشريعة اليهودية. تجدر الإشارة هنا إلى وجود عدد من الأفعال في 

هلك، باد، فندي، "بمعنى  ܓܪܸܣاللغة السريانية التي تتشابه في بنيتها ودلالتها مع الفعلين الواردين في اللغتين العبرية والعربية هما 

ܣزال" يأتي مع حرف الجر  من( ليدل على "عدم، حُرم، فقد" اما الفع  
ܲ
يدل على "جدرش، طحدن، دق، سدحق، اهلدك، ابداد،  ܓܪ 

ܨأفنى" والفع   
ܲ
(، ما نلاحظه في الأفعال السريانية هو أنّ النحاة ميدّزوا 128، 126م، 1975يدل على "جرش، طحن"  منا،   ܓܪ 

 بينها اعتماداً على ظاهرة الإبدال الصوتي.

ܘܗܝ  "دحا، دفع، طرم، رمى، ابعد، طرد، اقصى، زجر، زحم" يأتي الفع  مع مفردة ܕܚܵܐ - ܵ ܕ  فيدل على رفع المصلي  ܐܝ 

(. ورد 334م، ص2019(. نرى بان هذا الفع  "سامي: عبري، آرامي، عربدي"  قدوزي، 145م، ص1975يديه باسطًا كفيه  منا، 
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אבן שושן, بمعنى دفع، ابعد، نبذ، أزال، نق  شيئًا مدن زمنده الدى زمدن متدأخر جددا، أجد ، ألغدى، خدرق   דׇחׇה()في العبرية الفع  

يفهم من الفعلين ان هناك دفع وقوة وشدة تؤدي الى نتيجة مغايرة. ورد فدي العربيدة الفعد   دَحدا( والددحو يعندي (  212, עמ'1969

لدِكَ دَحَاهدَا( 304م، ص1999، 4البسط والتوسيع  ابدن منظدور، ج ( وفيهدا معداني نكدح وبسدط ودفدع قدال تعدالى  وَالْأرَْضَ بَعدْدَ ذَح

 ( أي بسطها ودحاها فأصبحت مدحيّة أي أصبحت منبسطة وفي ذلك قوة ودفع وفيه دلالة النظر والادراك. 30 النازعات 

ܪ - م، 1975ورد بمعندى "زهددر، وتددظلأ، واضدداء، واندار" وكددذلك "حددذر، واحتددرس، وانتبده، وتدديقظ، وسددهر"  منددا،  ܙܗ ܲ

ܪ(، ويبدو ان الأص  منه 190ص هر الكل ، صوت دون النبام، ضر، اذى، هرهر، حرك، هيج" اما اذا تلى هذا الفعد  حدرف " ܗ ܲ

ܪالجر  مع(   ܡ ܗ ܲ ܪ(. يشتق من هذا الفع  مصدر فعلي 179م، ص1975فيدل على "خاصم، قاوم، ناقض"  منا،  ܥ ܲ  بمعنى " ܠܡܸܗ ܲ

(، ونعتقد وجود علاقة ضمنية بين الفعلين من ناحية الحذر او الاحتراس والاذى 412م، ص2019ان يهر الكل  او يضر"  قوزي، 

يخ   للخيول( بمعنى الركض مع اصدار صوت   -דׇהַר -او الضر فنتيجة عدم الحذر يؤدي الى الاذى. اما في اللغة العبرية  دهر( 

(. ورد في العربية ان الفع   دَهَرَ( 294שגיב, דוד, שם, עמ'(. كذلك: يركض، يسرع بقوة  للخيول(  106סיוון, ראובן, שם, עמ' 

م، 1999، 4بمعنى نزل به صاعقة او مصيبة والدهوري هو الشديد من الرجال، ودهور الحدائط أي دفعده ليسدقطه  ابدن منظدور ج

ركض ونبح  -بمعنى نبح وركض باتجاه معين فيقولون  دهر الكل  من هنا دهََرَ  (. اما في اللهجة العراقية الجنوبية فقد جاء426ص

الكل  إلى تلك الجهة( والمعنى في اللهجة أكثر وضوحا وقربا من المعنى في العبرية والسريانية، وهو فع  تشترك فيه حاستان هما 

 السمع والنظر. وقد غل  إحساس الادراك ان هناك امرًا ممكن حدوثه. 

ܐܼ -
ܵ
نبذ، طرم، القى، سبع، طين، ساق الماشية، طرد، نفى، نحى، ابعد، غرب، ابتعد، تنحى" يأتي هذا الفع  مع حرف " ܛܪܝܼ  – ܛܪ

(. ورد هدذا 294م، ص1975الجر "الباء" ليدل على "صدم، لطم، ضرب، دفع، صدادم، قداوم، عدارض، انصددم، عثدر"  مندا، 

ܐالفع  في اللغات السامية "عبرية، آرامية، عربية" يشتق منه الاسدم  ܝܬܵ
ܵ
ܪ ܝ – ܛܘ 

ܵ
ܪ م، 2019بمعندى "المصدارعة"  قدوزي،  ܛܬܘ 

واصله ارامي טׇרׇה بمعنى سار بلا توقف وتدفق وأيضا طرد وابعد وتجول ودفع اما الفع  טׇרַד (. ورد في العبرية الفع   666ص

ورد في العربية الفع  طَرَدَ بمعنى أبعد ونبذ ( 468, עמ'1969אבו שושן, ورد بمعنى رمى والقى وأعطى وتعام  وساوم  טְרִי 

والطريد هو المطرود والملاحق والمبعد. اما الفع  طرأ بمعنى مدم وأثنى ولم نجد ما يقارب المعنى في ابعد او طرد ونبذ سوى 

ر ويقدال  رِي إذا مدَ ان الطريّ وهو الغري  وطَرَى إذا أتى وطَرَى إذا مضى وطرى إذا تجدد وطَرَى يَطْرِي إذا أقب  وطَرَى يَطدْ

اء وهدم الدذين يدأتون مدن مكدان بعيدد  ابدن  رج  طاري وطَورانيّ وطَوريّ وطَخْرور وطَمْرور أي غري  ويقال للغرباء الطُرَّ

في الافعال فدي اللغدات الثلاثدة نجدد ان السدريانية انفدردت بفعد  واحدد ومعنداه الطدرد (. 160، 139م، ص1999،  8منظور، ج

والطرد لا يأتي الا بدفع وابعاد بدلالتين تعبران عن حركتين. اما في العبرية فقد ورد فعلان بمعنى الابعاد والطرد والأخر بمعنى 

الرمي والالقاء. وفي العربية فقد ورد أيضا بما يتطابق مع العبرية فعلان أحدهما بمعنى الطرد والابعاد والدفع، والأخدر بمعندى 

 البعيد في معنى الغري . من ك  ما تقدم يتضح ان الدلالات هي مركبة من حركتين وهي الدفع والابعاد. 

ܪܨܵܐܼ -
ܲ
(. أي تقدّم بقوة + فجأة. يقول الأستاذ الدكتور يوسف قوزي 613م، ص 1975"هائج، مضطرب، شهواني"  منا،   ܦ 

ܨعن الفع   
ܲ
 ر  פׇרַץ(. ورد في العبرية الفع  1426م، ص2019بانه لا يستعمله السريان، ويأتي بمعنى "هاج، اشتهى"  قوزي،  ܦܪ 

( ץ  שושן,  ( بمعندى كسدر وحطدم وانبثدق وفدتح طريدق وانددفع بقدوة وانفجدر بالبكداء ومدا شدابه  ṣ hitpareהִתְפָרֵּ , 1969אבן 

بمعنى اجبر وأقحم وحز السهم في القوس والفرض هو الحز في الشيء والقطع والقدم،  )فَرَضَ(ورد في العربية الفع  (.  1103עמ'

( الواضدح مدن الفعلدين 232-229م، ص1999، 10ويعني القطع الجلد بحديدة عريضة  ابن منظور، ج )فَرَصَ(واما الفع  بالصاد 
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 العربيين يعني الانبثاق والقوة وهو يحتم  الدلالتين معا وهما القوة والقطع والشدة. اخذ الفع  حاستين هما الادراك بالانبثاق والفص 

 بالنظر عند رؤيته. 

 أفعال تدل على الحركة 1-4

ܐ ر  ܕܘܝܼ  -
ܵ
م، 1975"دوي، شقي، رذل، حزن، اكتَأبَ ويأتي مع حرف الجر  من( ليددل علدى "حدرم، عددم، فقدد"  مندا،  ܕܘ

ܗ -  ܬܗܵܐ(. اما الفعلين 139ص
ܲ
ورد في العبرية الفع  (. 831، 830م، ص 1975فيدلان على "تاه، تعج ، بهت، قلق"  منا،  ܬܘ 

(، عنددما 110( עמ'  1967אנגלי, נדפס ברמת גן, )תל אביב -סיוון, ראובן, מילון מגידו החדש עבריمعنى باهت  لدون(  بדׇהׇה 

(، بسب  الشعور بالخوف أو الحزن والتع  أو الإرهاق والقلق يتغيدر لدون 174אבן שושן, אברהם, שם, עמ'  يبهت لون الإنسان  

ية البشرة. بحثنا عن المفردة في المعاجم العربية، لم نجدها بنفس المعنى، ولكن لها نفس المعنى في اللغة العبرية. اما في اللهجة العراق

 ذاه( بمعنى رام او شح  فيقول الناس في جنوب العراق  ذاهت روحه أي ضعف وشح  لونه، وعلى الأكثر غداب عدن الدوعي( 

عندما يشعر الإنسان بالضعف الشديد لأي سب . بالإضافة إلى ذلك، استعير منه معنى آخر للشخص الغائ  عن الحضور بدون علم 

أين كنت غائبًا(. أحيانًا تُستعم  هذه المفردة  ذاه( كسخرية للتهكم  -او الذي يذه  ولا أحد يعرف أين كان، فيسألونه  وين كنت ذايه  

أو إهانة شخص ما. يمكننا ملاحظة اختلاف بسيط في دلالة هذه المفدردة. فدي العبريدة تسدتعم  للدون، ولكدن فدي اللهجدة العراقيدة، 

 تستعم  في حالات الضعف والإرهاق. وفي ك  الأحوال فهناك حركتان او حدثان هما الشحوب والغياب، وفقدان الوعي. 

ܩ -
ܲ
بمعنى قفز على وجه الشديء   דׇלַג(، ورد في العبرية الفع  150م، ص1975"اوقد، اشع ، اضاء، انار، أوضح، ابان"  منا،  ܕܠ 

( 222, עמ'1969אבן שושן, قفز وانتق  من مكان الى اخر قفز وانتق  ولم يدخ  قفز برج  واحدة قفز بالقراءة من مكان الى اخر  

(. في العربية 114סיוון, ראובן, שם, עמ'يتخطى، يقفز، يث ، يحذف    (הִתְדַלֵג  وكذلك يتضح اكثر في البناء المزيد بالهاء والتاء

بمعنى سار  دَلجََ  بمعنى اخرج السيف من غمده وادخله ودلق الماء سكبه ورماه ودلقت الباب فتحت. كما ورد الفع   دَلقََ ورد الفع   

في اللي  والدلج هو الدخول وسمي القنفذ دالج لأنه يدخ  في بيته في الارض وقال ان الدولج وولج لأنه فوع  من ولج يلدج فأبددلوا 

 tәdәlәgو  dәlәg( ورد في اللهجة اللفظ دلج بالجيم المعطشة دلََگَ و تَدلََگَ  390، 386م، ص1999،  4التاء دالًا  ابن منظور، ج

 بمعنى يقفز من مكان إلى آخر، يدخ  إلى مكان من مكان آخر. 

يفهم من الوهلة الاولى ان دلالات الأفعال في اللغات الثلاث بعيدة عن بعضها، بيد ان الذي حص  هو تطور في الدلالات والاصد  

واحد وهو الدخول فلو عدنا الى الفع  السرياني لوجدنا فيه دلالتين وهما ايقاد الضوء والدخول وقد طغت فيه دلالة الضوء اكثر من 

الدخول ولو تأملنا في دلالة الفع  في اللغة العربية لوجدنا ان الدلوج  السير في اللي  الى وقت السحر( بمعنى سار في اللي  ودخد  

السحر وهو دخول الضوء الى الظلمة وهو عين الولوج الذي أُبدلت تاؤه دالًا في تصريف المضارع  تلج( كما أشار الى ذلدك ابدن 

منظور في لسان العرب  المصدر أعلاه(. إذاً فالضوء عندما يوقد فانه ينتق  من مكان انبعاثه الى مكان وقوعه وانتشاره ويعزز هذا 

دُورِ(  الحديد الرأي عدة مواضع في القران الكريم قوله تعالى  يُولِجُ ٱلَّيَْ  فِى ٱلنَّهَارِ وَيُولِجُ ٱلنَّهَارَ فِى ٱللَّيِْ  وَهُوَ علَِيم   (. 6 بِذاَتِ ٱلصُّ

هذا الفع  في اللغة العربية حص  فيه تداخ  دلالي بين الدلوج والدلوق بسب  اللهجات العربية. فدلق يعني سك  الماء مدن نعتقد ان 

الدلو وادخ  الدلو الى البئر ليصبه وهو يطابق الفع  السرياني لفظا ويخالفه معنىً. اما الفع  دلج فانه يطابق الفعد  دلالدة ويخالفده 

لفظا، وقد يكون قد حص  ابدال بين القاف والجيم وهذا وارد جدا وكثير بين اللغات السامية، ولاسيما بين العربية وشقيقاتها. اما ولج 

فهو يعني دلج بإبدال تاء المضارع  تلج( الى الدال وهذا ما ذكره ابن منظور وثبتناه وفي رأينا ان الدلوج والولوج فعد  واحدد وقدد 

 حص  فيه تغيير وابدال بسب  اللهجات العربية في الجزيرة. وجاء الفع  دلج بمعنى سار اللي  كله وقي  الى السحر قال الحطيئة: 

ةٍ، إِدْلاجي آثَرْتُ  دِ        على لَيِْ  حُرَّ     هَضِيمِ الحَشَى، حُسَّانَةِ المُتَجَرِّ
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وقت ولوج الضوء والادلاج اخر اللي  وقت السحر وقي  هو اللي  كلده الدى وقدت السدحر وعلدى  والمعنى سرنا ليلًا الى وقت السحر

الاغل  فانه نهاية اللي  وقت السحر. اما المعنى الاخر وهو ان الدلوج هو اخذ القرب من البئر والمدلجة ما بين الحوض والبئدر قدال 

 عنترة بن شداد:

  كأنََّ رِماحَهُمْ أَشْطانُ بِئْرٍ،  لها في كّ ِ مَدلَْجةٍ خُدُودُ والدَّالِجُ  

 وأيضا قال الشاعر: 

  بانتَْ يَداه عن مُشَاشِ والِجِ،  بَيْنُونَةَ السَّلْمِ بِكَفِّ الداّلِجِ 

ت وقد جمع بين معنيي الدلَْجُ والوَلْجُ وهذا دلي  ان الدلج والولج نفس المعنى وهو الدخول والانتقال سواء كان السير في اللي  الى وقد

دخول السحر او دخول الدلو الى البئر او حتى سك  الماء في دلق. اما الفع  في العبرية فانه اخذ معندى القفدز والددخول معدا أي ان 

 الفاع  يقفز من مكانه ويدخ  مكانًا اخر وبهذا فإنه فع  حدثين او حركتين في الوقت نفسه. 

ܐ -
ܵ
ܬ  ܬܼ  – ܕܹܪܒܘ  -דַרְבֵן فدي اللغدة العبريدة  (.372م، ص2019 قوزي،  "وجوب درب، طريق"   ܕܹܪܒܵܐ – ܕܹܪܒܘܼ  – ܕܹܪܒܘ 

ḏәrban  – يخرج لديلًا بدين الصدخور  (דַרְבׇן)اسم حيوان من القوارض   فع  بمعنى تجول بسرعة بدون هدف وهو فع  مشتق من

( وقد اخذت الدلالة من حركة الحيوان السريعة ووضع انفه بالأرض بحثا عن 195אבן שושן, אברהם, שם, עמ' بحثًا عن الطعام  

يصف شخصًا يمشدي بدلا  )ذَرْبَن(الطعام. في العربية لم يرد فع  مقارن لما ورد في السريانية والعبرية، ولكن ورد في اللهجة فع  

اتجاه محدد ويبحث عن أشياء تافهة. يقولون  وين كنت تذربن؟ أين كنت تمشي وتبحث عن أشياء تافهة(. نعتقد أن العراقيين اشتقوا 

الفع  من الاسم العبري للحيوان ضربان، وأخذوا الدلالة من حركته. في ك  الأحوال ان هذا الفع  يحم  دلالة مركبدة وهدي السدير 

 والبحث في الوقت نفسه.

-  ܼܲ
ܲ
ܼܲ "كفت، ضم، جمع، قبض، دزر" ويدل على معانٍ عديدة، اما المضعف منه  ܟܦ  ܦܸ

ܲ
م، 1975فيدل علدى "ضدغط، داس"  مندا،  ܟ 

(. ويذكر الأستاذ الدكتور يوسف متدي قدوزي بدان هدذا الفعد  سدامي: "اكددي، آرامدي، عبدري، عربدي"  قدوزي، 350،  349ص

סיוון, يشد، يربط اليدين والقدمين معًا، يوثق. يكبس أي يحاصدر  فدي الشدطرنج(    - chifat  -כׇפַת  -()چفت(. 789م، ص2019

(. ورد هذا الفع  في اللهجة العراقية بإبدال كافه شين الكشكشة، يعني إمساك شخص من الخلف مع ربط يديه 338ראובן, שם, עמ'

أمسكت به من الخلف(. بالإضافة إلى ذلك، تطورت دلالة   -chifata min alxalf -وضمهما إلى صدره، يقولون:  چفته من الخلف

دخ  إلى مكانه بالقوة(. حدث لهذه المفردة تغيير أي   -chift alaih  -هذا الفع  إلى الدخول بالقوة إلى غرفة أو أي مكان  چفت عليه

( وهو ما يسمى بالكشكشة في اللغة ابدال الكاف شين او تش ربما بتأثير الاشدورية او اللهجدات chإلى  kابدال في الصوت الأول  

. في الواقع، هناك فعد  (56יהודית המדוברת של בגדאד בתחום ההגה, עמ'-מנצור, יעקב, הקווים האופייניים לערביתالبدوية  

ܐܼ( أي ربط ذراعيه من الكتف الى اليدين، وفي السريانية كتََّفَ في العربية بنفس المعنى، ولكن حدث قل  مكاني بين حروفه  
ܵ
ܦ  ܲ
ܲ
 ܟ 

ܼܲ (. وجدنا بان هناك علاقة ضمنية بين الفع  360م، ص1975بمعنى "كتف"  منا، 
ܲ
ܐوالمفردة  ܟܦ 

ܵ
ܦ  ܲ
ܲ
إذ إن ك  فعٍ  من أفعال  ܟ 

 الجمع يُنجَز بواسطة اليد المرتبطة بالكتف، فإن هذا الترابط يجسّد علاقة الجزء بالك .

ܣ - ܐ"اشتغ ، ارتبك، اهتم، رأف، بحدث، فحدص"   ܥ ܲ "هدزل، هدذيان، كدلام سدفه، مخلد  بعدض الطيدور كالدديك، شدر،  ܥܣܵܣܬܵ

يدفع، يضغط. يدفع  -)عس(-עׇסׇה(. ورد في العبرية الفع  1269م، ص2019(،  قوزي، 544م، ص1975 منا، خصومة، بلوى" 

(. في اللهجة، يقولون يدفع الطعام بقوة داخ  فم الشدخص. فدي الغالد ، تقدال 730אבן שושן, אברהם, שם, עמ'  شيئًا داخ  الآخر  

عند إطعام الطيور باليد. نعتقد بان العلاقة بين السريانية والعبرية والعربية هي طريقة أك  الطيور بواسطة المخال ، ونجد في هذا 

 الفع  حركتين هما الدفع والمسك او العكس وهو العس. 
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ܥ - " ليدل على "وجد، لاقى، صادف، استقب ، خرج للقاء، واجه، زار، وثد ،  يأتي هذا الفع  مع حرف الجر الباء " ܦܓ ܲ

يذكر الأستاذ الدكتور يوسف متي قوزي بان الفع  سامي: "عبدري، آرامدي،  (. 575م، ص1975 منا، هجم، فجع، طرأ، عرض" 

 وهو يدرادف الفعد  يقاب   التقى صادف أضر واصاب )פׇגַע((. ورد في العبرية 1319م، ص2019عربي" بمعنى "فجع"  قوزي، 

-שׁ( يبدو انه حدث لهذا المفردة تغيير صوتي في صوت  1035, 752אבן שושן, אברהם, שם, עמ' التقى وتواعد وصادف  פׇגַשׁ

š  )في العبرية إلى  س-s :ا )فگس( في اللهجة العراقية. يقولون (  فگست بيه أي التقيت به صدفة دون معرفة مسدبقة. وتعندي أيضدً

وجده يفع  شيئًا. هذه الكلمة لها تطور في الدلالة  فگس بالشغلة( عندما علم شخص ما بالأمر بنفسه  خرج للقاء( أي حصول حدثين 

ين للفع  هما الخروج والتقاء بشخص ما. يتضح ان الفاع  انما قام بحركتين هما اللقاء والمقابلة. لم يثبت وجودُ مطابقةٍ دلاليةٍ تامّة ب

 الفع  العربي "فَجَعَ" وما يقابله في السريانية والعبرية بمعنى الخروج والمقابلة، ولا حتى في اللهجة العراقية.

م، 2019(  قدوزي، 617م، ص1975فشدح، فشدج، فدرج بدين رجليدهِ ليبدول خاصدة، اسدترخى، ضدعف"  مندا، " ܦܫܬܬ ܲ  -

ערבי -שגיב, דוד, מילון עברי(. يفدتح السداقين  576סיוון, ראובן, שם, עמ' يفتح على نطاق واسع   -פׇשַׁק)فشگ( (. 1436ص

(. تعندي هدذه المفدردة فدي اللهجدة العراقيدة: شديء انفدتح مدع كسدر 1479( עמ'1985)ירושלים  2לשפה העברית בת זמננו, כרך

إلى  ج( معطشة في اللهجة الجنوبية. على الرغم من وجود معانٍ مماثلة (  قبواسطة مطرقة أو سكين. هناك تغيير في نطق الحرف  

( في العبرية هو نفس المعنى في اللهجة العراقية. يتضح فتح ساقيه -فشگ رجليه -ּשַׁק רִגְלׇיו פׇ في العربية الفصحى، إلا أن معنى  

 ان في هذا الفع  حركتين هما فتح الساقين والقيام بعم  اخر كالتبول وسواه. 

"مال، ماد، أنعوج، زاغ، حاد، انحرف، مال الى الغروب، نزل، انحدر، ح ، اتجه، استقام، ارتفع"، اما الفع  الناقص  ܨܠܝܼ  -

ܼ بالألف
ܵ
بمعندى مدال   )צׇלַע((.  فدي العبريدة ورد الفعد  636م، ص1975فيدل على "امال، عوج، حرف، حدر، نزل"  مندا،  ܨܠ

סיוון, ראובן, שם, يمشي ويتماي  كالأعرج، يعرج   أي צוֺלֵּעַ  وانحنى واعوجَ ومشى بعرج بسب  عي  في رجله ومنه اسم الفاع 

عندما يمشي شخص كالأعرج أو يعرج في مشيته فهو يقوم بحركتين معا فدي ، والدلالة (1138, עמ'1969אבן שושן,  (  582עמ'

لعَ  الوقت نفسه، وهي المشي والعرج. في العربية ورد ان  هو الاعوجاج خلقةً يكون في المشي من الميد  وقدال ابدن الاعرابدي:  الضَّ

وْلَعُ المائ  بالهوى  ابن منظور، ج (. يتضح ان هناك دلالة مركبة من حركتين في هذا الفع ، رغم ان الفع  77م، ص1999، 8الضَّ

في السريانية انتهى بالياء والالف في اخره، والاص  الصاد واللام. اما في العبرية هو نفس المعنى في العربية والذي مازال مستعملا 

في اللهجة العراقية  يتضولع( أي يمشي بعرج وهو ليس أعرج، ولكنه يمشي ويتماي  او يعدرج وهدو بدذلك يقدوم بحدركتين المشدي 

 والتماي  او العرج. 

ܚ -
ܲ
(. ويشدتق منده الاسدماء 661م، ص1975"صام، ضج، عج، تحرق بالبكاء، صدر  فدي العدرس او المدأتم"  مندا،  ܩܘ 

ܐ
ܵ
ܬ  ܘܚܘ 

ܲ
ܬܼ - ܩ  ܘܚܘ 

ܲ
ܘܚܘܼ  - ܩ 

ܲ
م، 200"وقح"  حداد،  ܩܚܵܝܵܐ(. 1534م، ص2019بمعنى "مشاجرة ومعركة صغيرة"  قوزي،  ܩ 

يناقش او يجادل وهو كلام הִתְוַכֵחַ  تكلم بصراع أي ناقش بصرام والبناء المزيد بالهاء والتاء וִכֵּחַ ورد في العبرية الفع    (.1252ص

 وَقحْ  ورد في العربية ان . (328, עמ'1969אבן שושן, (  Gesenius, William, 1907, p.p. 410مصحوب بعصبية وصراع  

(، ولم يرد بمعنى تكلم وناقش بغص  او بقلة 362م، ص1999، 15هو رج  قلي  الحياء وان الوقاحة هي قلة الحياء  ابن منظور، ج

 -تررواقح  -)تواكحوردت نفس المفردة وبنفس المعنى وتتطابق مع الفع  العبري والسرياني حياء، ولكن في اللهجة الجنوبية العراقية 

חַ( يقولون إذا ناقش شخصًا بجدية أو تجادل  يتواكح وياه أي يناقشه بغض  وقلة حياء(. نرى ان الفع  السدرياني حددث فيده   ،הִתְוַכֵּ

قل  مكاني حيث تقدمت القاف مكان الواو، بينما تطابق الفع  العبري مع الفع  العربي من ناحية اللفظ والبناء. اما من ناحية الدلالدة 

فهناك دلالة مركبة في الفع  السرياني والعبري وكذلك ما ورد في اللهجة العراقية لان الفاع  هنا يقوم بحدثين هما التكلم والغضد  

 والصراع وهو من الأفعال التي اجتمع فيها الصوت والمشاعر. 
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ܚ -
ܲ
ܚܵܐ_  ܩܦ 

ܵ
ܚܝܵܐ ܩܦ ܐ"قفخ، كفخ، لطم، قمع، ردع، اذل، رد، هجن، أن ، زجر، احزن، غم"  ويشتق منده  ܩܦܘ  ܚܬܵ ܦܘ 

ܲ
 ܩ 

( يضدرب، يصددم، يحدط )كفرر קׇפַח  (. ورد في العبرية الفع  691م، ص1975بمعنى "كفخة، لطمة او ضربة على الراس"   منا، 

(. جاء في العربية الفع  كَبَحَ جذب لجام الدابة وضرب فاها بده كدي تقدف ولا تجدري 614סיוון, ראובן, שם, עמ' الشمس( يزي   

حَ ويقال اكمختها واكفختها وكبحتها أي ردعتها واوقفتها وضربتها فدي وقدت واحدد. كدذلك ورد ان الفعد   يعندي ضدرب وواجده  كَفررَ

م، 1999، 12والمكافحة هي المضاربة تلقاء الوجوه، وورد ان اللفدظ بالخداء الكفخدة وهدي الضدربة علدى الدراس  ابدن منظدور، ج

( وهو ما يسدمى بالكشكشدة أي ابددال chәbḥa–، والچبحة  chәpḥa -(. ورد في لهجة جنوب العراق الالفاظ الكفخة118،  10ص

وتعني هذه المفردات ضربة على الرأس. عندما يقول  كفََخَهُ( يعني، ضربه علدى رأسده. (، CH -صوت الكاف بصوت  ش او تش

المضروب على رأسده(  -ضربة على الرأس( أيضًا  مكفو  -بالإضافة إلى ذلك، هناك بعض المشتقات من هذه المفردة مث   كفخة

دلالة الفع  كفخ هو الضرب مع احناء الراس بسب  تلك الضربة وهما حركتان حدثتا في الوقت نفسه مع شدة وقوة وفيه حاستان هما 

الضرب والشعور بالألم والاذلال. يتضح ان في ك  الحالات سواء كان الفع  السرياني، او العبري، او حتى العربي الفصيح او فدي 

اللهجة الجنوبية فان الفع  يدل على حركتين هما الضرب واحناء الراس والضرب والردع وهي دلالة مركبة من حددثين وحدركتين 

 في آن واحد مع إحساس بالذل والالم. 

ܠ - אבן بمعنى تزوج، نكح    שׇׁגַל()ورد في العبرية الفع   (.767، صم1975شغ ، ألهى، ربك، عاق، صد"   منا، " ܫܓ ܲ

لم (. 653סיוון, ראובן, שם, עמ' يعني الجماع  مع امرأة، زوجة، قرينة(  وهو محدود المعنى، وأيضا   (1328, עמ'1969שושן, 

( غيدر ان فدي لهجدة 147م، ص1999، 7يرد في العربية غير شَغََ  والشغ  هو الرزمة والعرمة والبيدر والكدس  ابدن منظدور، ج

نرى ان جزءًا مدن  ( ويعني رفع كومة الحط  بواسطة الساق.šigәlبالجيم المعطشة   شگ (-جنوب العراق ورد هذا الفع   شج 

هذه الدلالة انتقلت إلى لهجة جنوب العراق  عندما يرفع الشخص ساقيه لظعلى اثناء النوم او الاستلقاء(. يأتي غالبدًا لوصدف امدرأة 

تستعم  ساقيها لرفع حزمة الحط  لحملها على رأسها أي انها أدت حركتين هي الرفع بمساعدة الساق ووضع الحم  على الدراس. 

لوصدف شدخص  -MŠәngal --اتخذ الفع  في اللهجة العراقية الجنوبية دلالة أخرى في بناء منفع  مدع قلد  مكداني نحدو مشدنگ 

مستلق على ظهره ويرفع ساقيه لظعلى. نرى من وجهة نظرنا ان الفع  في ك  احواله يشير الى ان الفاع  قام بحركتين سدواء فدي 

الشغ  والرفع او في الاضطجاع ورفع الساق، ويشير المعنيان الى حركتين. وقد تبين المعنى أكثر في الفع  الرباعي الذي زيدد راء 

ܪܓܸܠ ܓܸܠويبدو انه ناتج لفعلين هما   شغ  دحرج ܫ ܲ ܪܓܸܼ رفع + -ܫ ܲ  فرج(. -ܫ ܲ

ܪܓܸܠܼنجد ان الفع  الرباعي   ܼ – ܫ ܲ
ܵ
ܪܓܵܠ دهور، دحرج، ورط، أسقط، حدر، نزل، جذب، قاد". اما ، عاق، ألهى، ربك ،شغ " ܡܫ ܲ

ܼمفردة  
ܵ
ܠ ܓ  ܼ(. الذي يشتق منه مصدر الاسم 767، صم1975 منا، تدل على "شغ ، عم ، فع "  ܫܘ 

ܵ
ܪܓܵܠ ܪܓܵܠ – ܫܘ 

ܲ
 ܫܬܬܘ

(، 1770م، ص2019 قوزي، ليدل على "شغ ، الهاء، ربك، عوق، دهورة، دحرجة، توريط، اسقاط، تحدير، تنزي ، جذب، قيادة" 

ويشير الفع  في معنى الدحرجة إلى ان هناك حركتين فيه، ويقول الأستاذ الدكتور يوسف متي قوزي بان الفع  سامي: عربدي. امدا 

ܪܓܸܠܼالفع  الرباعي   ܼ – ܫ ܲ
ܵ
ܪܓܵܠ فهو سامي: عربي عامي. نرى ان للفع  حركات عدة هي حم  الشيء مع التنزي ، او الاسقاط   ܡܫ ܲ

 والدحرجة 

 أفعال الحركة والصوت 1-5

ترتبط الأفعال التي تدل على حركة أحيانا مع صوت معين؛ او شعور معين ولذلك يكون فيها حدثان او حركتان تكوّن دلالة مركبة 

 وسنورد نماذج من هذه الأفعال: 
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ܩ - ( ضدم + تقبيد .  احتضدنَ م ضدمَّ + لدفَّ الدذراعين.  216م، ص 1975"حبق، ضم، احتضن، عانق، قب "  مندا،  ܚܒ ܲ

لوصف صورة العناق نجد ان هناك حركتين يقوم بهما الفاع  وهي الضم والتقارب حد التلامس ولف الذراعين وهو نفس ما جاء في 

קويعني لف واحاط شيئًا ما بذراعيه ويديه، اما في البناء المشددد   חׇבַקالعبرية في الفع   فيعندي عدانق اي ضدم بقدوة مدع أحداط   חִבֵּ

ورد فدي العربيدة الفعد  حَبدَكَ (.  363, עמ'1969אבן שושן,  وهو ما يشير الى حركتين متزامنتين في الوقدت نفسده   عانقذراعيه 

والحبك يعني الشد واحتبك بإزاره: اختبأ به وشده الى يديه. قال أبو عبيد: قال الاصمعي ان الاحتباك الاحتباء وكذلك الاحتباك هو شد 

الازار واحكامه، الا ان الازهري قال ان قول الاصمعي في الإحتباك انه الاحتباء هوة غلط والصواب هو ان الاحتباك هو الإحتياك 

( نقدول ان 26م، ص1999، 3بالياء ويقال إحتياك إحتياكا. والحبكة شد الحب  على الوسط وحبكت العقدة أي وثقتها  ابن منظور، ج

الحَبكُْ والإحتباك والإحتياك هي دلالات متداخلة تعني الشد والضم في الوقت نفسه، فالحبك هو شد وضم وطي الشيء الى بعضه ولو 

أمعنا التأم  في هذا الفع  نجد ان هناك حركتين ودلالتين هما الشد والضم، وقد يكون ذلك نتيجة تدداخ  لفظدي حصد  بدين البندائين 

ܩ او حبكالاحتباك والاحتياك مثلما ذه  الازهري ولذلك الفع   ק او ܚܒ ܲ فهي تعبر عن حركتين يقوم بهما الفاعد  معدا، فبددون  חִבֵּ

 الضم ولف الذراعين والشد لا يكون هناك دلالة العناق. 

ܦ -
ܲ
ܚܛܸܦ"خطف، اخذ، استولى عنوة"   ܚܛ  (. اختطفَ م أخذَ + أسرعَ 234م، ص 1975"عج ، اسرع، اختطف"  منا،  ܐܸܬ 

لو دققنا في دلالة الفع  نجدها تتكون من حركات متعددة وليس حركة واحدة وك  حركة هي تعني حددثا  بالهرب /أخذ + بسرعة.

اجتمع وتكام  فأصبح دلالة موحدة، ولو ان في أصلها متعددة. فالخطف في الأص  هو الاخذ، ولكن ترافقه قوة وامساك وسدرعة 

אבן שושן, يعني اخذ بقدوة وامسدك بقدوة واخدذ بسدرعة   (ḥataf)  (חׇטַףوحتى ان هناك إشارة للهجوم فيه. يدل الفع  العبري  

עמ'1969 ، 4وهو الاسدتلاب وقيد  الخطدف هدو الاخدذ بقدوة وسدرعة  ابدن منظدور، ج خَطفََ يشير اليه الفع  العربي  ما (383, 

 (.142-141م، ص1999

" ضرب، جرم، لسع، لدغ، فتك، بطش، قت ، غل ، انتصر، دق، غرز، نص ، أصاب، الم، اعترى، هجم، وثد ،  ܡܚܵܐ -

ܐ ܡܚܵܐمحا، أزال"  
ܵ
ܦ ܟܵܐ ܡܚܵܐصفق يديه،  ܟ ܲ

ܲ
ܫܹܗ ܡܚܵܐلطم،   ܦ  ܦ 

ܲ
ܠ ܢ  ܡܚܝܼ هجم، وث ، حارب،  ܥ ܲ

ܲ
جعله يضرب ويلسع  منا،  ܐ 

(.  صدفّقَ م ضدرب 893م، 2019في الاكدية، والعبريدة، والآراميدة، والعربيدة  قدوزي،  ܡܚܵܐ(، ورد الفع  393م، ص  1975

ويعندي ضدرب، ضدرب هدذا بهدذا او الدبعض  (מָחָא)الكفين + أصدر صوتًا ضرب الكفين + أحدث صدوتًا ورد فدي العبريدة الفعد 

ويعني ان هناك دلالتدين (  658, עמ'1969אבן שושן,  ( صفّق  מָחָא כַפַיִם)بالبعض ويأتي مقرونا بالكفين ضرب الكفين أي صفق 

وهي حركة اليد بالضرب والصوت عند ارتطام الكفين. اما في اللغة العربية فلم يرد بنفس الدلالة التي ورد فيها الفعلان فدي اللغتدين 

 السريانية والعبرية. 

ܦ -
ܵ
ܕܹܗ ܢܬܵܦ"ناف، انعطف، انثنى، تثنى، التوى، تماي ، اهتز، تحرك، انحدر، نزل، انعكف، اك  على، فكر، اضمر"  ܢ   ܐܝܬ 

م، 2019(، ورد هدذا الفعد  فدي  الآراميدة اليهوديدة والعربيدة  قدوزي، 438م، ص 1975"تهدد، توعد، ادار يده، أشار يده"  منا، 

يعني لوم بيده (  נִפְנֵּףبمعنى تحرك، رفع وتماي  من جان  الى آخر وفي الفع  الرباعي  (  נפַׇף) (. ورد في العبرية الفع 1007ص

. يدل الفع  العبري ان دلالته (868,  837, עמ'1969אבן שושן, حرك    (נוּףورفعها وأشار بها وهذا الفع  أصله اجوف مثال واو  

تشير الى حدثين وهما التلويح برفع اليد والتعبير عن امر ما عن فع  اخر مث  المجيء، او السدلام، او الدرفض، او الدلالدة. تطدابق 

افَ " بالعربيدددددة فدددددي الشدددددك  مدددددع الفعددددد  السدددددريانية، فقدددددد جددددداء بمعندددددى ""نررررررافالفعددددد   لاَ،  ندددددَ اءُ: عدددددَ البِندددددَ

عَ" ورد فددي العربيددة أيضددا الفعدد  ، ar/%D9%86%D8%A7%D9%81-https://www.almaany.com/ar/dict/arاِرْتفَددَ

(. لم 346م، ص1999، 14الرباعي  نفَْنَفَ( وهو الهواء بين الشيئين وك  شيء بينه وبين الأرض مهوى فهو نفنف  ابن منظور، ج

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%86%D8%A7%D9%81
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يعطِ الفع  في العربية ذات المعنى والدلالة التي اعطياها الفعلين في السريانية والعبرية. يمكن ان نجد في أفعال أخدرى فدي العربيدة 

معنى قريبًا مث   رَفَفَ( بمعنى تظلأ ولام بريقه ومنه الرفة وهي الرعشة والاختلاجدة الرفدة هدي الهدزة ورفدت عينده تدرف رفدًا: 

اختلجت واهتز جفنها وكذلك سائر الأعضاء. كذلك نجد الفع  الرباعي  رَفْرَفَ( وتقال رفرف العلم ورفرف بجناحيه ورفرف بيديه 

(. نرى ان الدلالة مركبة في ك  الأفعال التي 172-271م، ص1999، 5والرفراف: الظليم يرفرف بجانحيه ثم يعدو  ابن منظور، ج

وردتنا باللغات الثلاث فهي تعبر عن حركة ملموسة ومحسوسة يمكن تمييزها بالنظر وهي التلويح والتحريك، وهناك حركة أخرى 

 مفهومة ادراكًا وهي الإشارة لمعنى ما مث  القدوم، او الابتعاد، او السلام، او سواه. 

ܐ -
ܵ
 ܦܢܬܵܐ" التفت، نظر، رجع، عاد، ارعوى، اهتدى، تاب، اتجه، اشرف، اط ، مدال، حداد، عطدف، راف"  ܦܢܝܼ  وقليلًا   ܦܢ

ܼ
ܵ
ܦ ܲ ܐ (. يقول الأستاذ الدكتور يوسف قوزي إن الفعد 594م، ص 1975"اتجه، نظر، التفت"  منا،  ܠ ܘܗܝددد̈ܐ 

ܵ
ورد فدي اللغدات:  ܦܢ

(. يتضح من خلال التمعن في هذا 1375م، ص2019الاكدية، والعبرية، والآرامية اليهودية، والسبئية، والاثيوبية، والعربية  قوزي، 

الفع  ان دلالة الالتفات فيه تحتم  الحدثين، إذ يفهم من الالتفات هي دوران الراس الى أحد الجانبين، ولكن يصح  عمليدة الالتفدات 

بمعندى التفدت او  פׇנהׇحدث اخر مرتبط ومتزامن معه وهو النظر او الرؤية وبذلك تكتم  دلالة الالتفدات. وفدي العبريدة ورد الفعد  

يتخدذ دلالدة الالتفدات أي التفدت وهندا نجدد ان الفاعد  قدام  הׅתְפַנֵּהاستدار او توجه وفي البناء المزيد بالهداء والتداء وزن المطاوعدة 

بحركتين او حدثين نتج عنهما دلالة يصح ان تسمى دلالة مركبة والاص  في العملية هو دلالة التوجه او الدوران، ثم جاء النظر بعد 

ذلك، الا ان دلالة النظر اصبحت هي السائدة. في العربية ورد الفع  فَنَنَ وهو ضرب الكلام وما دار من الشيء وأصبح عجبا وفندا، 

ولم يرد بمعنى دار وجهه كما هي الحال في الفعلين في السريانية والعبرية. ورد في اللهجة الجنوبيدة ان لدف الشديء علدى محدوره 

 يسمى فَنْ فيقال فن المسمار أي لفه واداره على محوره وفن غطاء العلبة أي لفها كي يفتحها او يغلقها...الخ. 

ܛ - ܐ – ܢܥ ܲ
ܵ
ܐ "نعظ، حرك، ندس، رفس، دفس، طرد، رذل" ومنه ܢܥܵܛ

ܵ
ܬ  ܛܘ  ܥܘ 

ܲ
 كس ، توان، سماجة، بشاعة" كدذلك" ܢ 

ܐܼ
ܵ
ܛ ܥܘ 
ܲ
ז ورد في العبرية الفع  الرباعي  (، 453م، ص1975"كسلان، متوان، ضجعة، سمج"  منا،  ܢ  مغرور، المشي  עִנְטוּז -עִנְטֵּ

 بغرور بحركة مبالغ بها للحوض وهز الارداف من يمشي بتبختر جريء وهي مفدردة عاميدة دخلدت الدى العبريدة الحديثدة مدؤخرا

والاص  من الفع  الرباعي العربي عَنْطَزَ ومعناه اصبح مغرورًا ومتغطرسًا او وقحًا ولو ان الدلالة الاصلية هي تحريك الارداف ب  

ܐ(. ان مفردة https://share.google/GsYyJ54PR5BVq8vj0 .على فع  الاثارة الصريح الذي ينطوي عليه  
ܵ
ܬ  ܛܘ  ܥܘ 

ܲ
انما  ܢ 

 الدذي . في اللهجة العراقية الجنوبية وردت مفردة  عنطوزي( وهو الشخصهي تطلق للشخص الكسلان والمتوان في عمله ومشيته

يسير محركًا اردافه متبخترًا ومتكبرًا في مشيته، ومن ثم اتخذت منحىً دلاليًا اخرًا، إذ صارت تطلق لمن يتكلم بغرور وكلام متوان 

ܐܼوسمج. وهناك مفردة مشابهة في السريانية وقريبة من اللفظ الأول وهي 
ܵ
ܬ  ܥܝܘ 

ܵ
ܛ"الغرور" والطغيان من الفع   ܛ

ܲ
"خم، عفن،  ܥܢ 

، هيأ، سهَّ ، هون"  منا،  أخطدأ وطغدا   טׇעׇה( وهو الطغيان ويقابد  فدي العبريدة 771م، ص2005(  حداد، 553م، ص1975اصنَّ

ى(. اما في العربيدة فدورد الفعد  (1162, עמ'1972אלקלעי, خطا وغلط   טׇעוּת ومنه بمعندى بغدى وأخطدأ وصدار مغدرورا  )طغَررَ

اش؛ قدال الجدو ع البدَذِيُّ الفحدّ ير المُتَسدمِّ رِّ هري: هدو ومتكبرا ومتغطرسا. وورد في اللغة العربية أيضا العُنْظُوان والعِنْظِيانُ: أي الشدِّ

رِي يقدددددع تحدددددت جدددددذر" https://www.almaany.com/ar/dict/ar-" عرررررن  فُعلْدددددوان، وقيددددد : هدددددو السددددداخِر المُغدددددْ

 ar/%D8%B9%D9%86%D8%B8    ܛ“يقابله الفع  السرياني
ܲ
(. اما الفع  1267م، ص2019من ناحية البناء  قوزي،  ”ܥܢ 

ܛالسرياني " (. وفدي العبريدة واللهجدة فقدط زيدد 1042م، ص2019" من ناحية البناء أيضا  قدوزي، نع  " يقاب  الفع  العربي "ܢܥ ܲ

( دلي  الاهتزاز وفي ك  الأحوال فان هذه الأفعال تعبر عن أكثر من حركة يقوم بها الفاع  وهي السير واهتزاز او زايعليها حرف  

 هز الارداف، وكذلك التكلم مع الكس  والتوان في النطق ولذلك نرى انه توجد دلالتان في الفع  شكلت دلالة مركبة. 

https://share.google/GsYyJ54PR5BVq8vj0
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B9%D9%86%D8%B8
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B9%D9%86%D8%B8
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ܠܼ -
ܲ
(، ويدل هذا الفع  على معانٍ عديدة، ونجده 455، 454م، ص1975"وقع، سقط، صرع، أصي  بداء الصرع"  منا،  ܢܦ 

بمعنى وقع او سقط بشدك  فجدائي وبددون توقدع مدن   )נפׇׇל(ورد في العبرية الفع  (. 1047م، ص2019أيضا في الآرامية  قوزي، 

في العبرية، ( 867,, עמ'1969אבן שושן, بمعنى عملاق   נפִׇילالأعلى الى الأسف  وأحدث صوت الارتطام عند السقوط وورد لفظ 

السدقوط صداحبه صدوت وفجدأة لدذلك حمد  هذه صفة لظبطال الأسطوريين الذين ولدوا نتيجة زواج أبناء الآلهة مدن بندات البشدر. 

لذلك يعد هذا الفع  من أفعال الحركة والصوت والاثر. فالسدقوط ماديدا ام معنويدا لده أثدر يمكدن   حركتين او حدثين في الوقت نفسه،

وهو الزيادة والعطية والرج  النوف  هو الرج  كثير العطاء وهدو العطيدة أيضدا وفدي  )نَفلََ(. ورد في العربية الفع  رؤيته وادراكه

. يتضح ان الفعد  נְפִילׇאوهي صفة للرج  الشجاع كثير العطاء واص  المفردة من الآرامية  نَفلِاللهجة الجنوبية العراقية ورد اللفظ 

 في اللغة السريانية ناتج من حركتين وهما السقوط المفاجئ وإصدار الصوت. 

ܩ -
ܲ
ܐ"فلق، شق، فص ، قطع، جدذم" يشدتق منده الاسدم  ܦܠ  ܐ – ܦܹܠܩܬܬܵ ܠܩܬܬܵ م، 1975بمعندى "فلكدة المغدزل، مغدزل"  مندا،  ܦܝ 

ورد فدي  (. حركة المغزل وهو يلف الخيط وثم يدور/ ويعم  شقًا وبعددها يقطدع او يفصد .1372م، ص2019(،  قوزي،  593ص

לֶּךְلفظ العبرية ال بمعنى شق وفص  وقسّم  פׇרַק. وكذلك الفع  .ويعني المغزل وحركة المغزل الدوران ولف الخيط او القيام بالغزل פֶּ

ومعناه فتق وشق وفص  وكذلك الفع  فلَكََ  فَلقََ   . اما في العربية فقد ورد الفع (1104,  1064, עמ'1969אבן שושן,  وفرّق وعزل  

(. يتضح من هذه الأفعال ان 323، 319م، ص1999، 10بمعنى دار ومنه الفلكة وهي الأرض المستديرة او الدائرة  ابن منظور، ج

 هناك دورانًا وشقًا وفصلًا بمعنى ان ليس هناك حركة واحدة فقط في دلالة الفع ، ب  هناك أكثر من حركة متزامنة يقوم بها الفاع . 

ܪ - ܐر  ܦܥ ܲ
ܵ
ܐر  ܦܥܵܪ

ܵ
ܐر  ܦܸܥܪ

ܵ
ܥܪ
ܲ
ܪܝܵܐ ر ܦ  بمعنى "فغر، فتح، شق، فلق، فلع، تثاءب، ثق ، خرق، سرب كهف حفرة عميقة"  ܦܥܘ 

 פׇעַר()(. ورد فدي العبريدة الفعد  1389م، ص2019(، نجد هذا الفع  أيضا في الآرامية اليهودية  قدوزي، 599م، ص1975 منا،  

 فتحدة للتهويدة  פַערֲׇהمتسع، مفتوم على مصدراعيه وكدذلك  פׇעוּר, פעורהأيضا  بمعنى فتح لإدخال الهواء، شق وحفر، حفرة ومنه

( بمعنى فتح فاه واوسعه  ابن منظور، فغََرَ ورد في العربية الفع   . (1081, עמ'1969אבן שושן, (  566סיוון, ראובן, שם, עמ' 

( في هذه الأفعال الثلاث هناك حدثان وقعا في نفس الوقت وهو فتح وإدخال هواء او اتساع وشق وإدخال الهدواء. 294م، ص1999

وعدادة مدا تكدون الفتحدة الدائريدة لها معنى فتحة الهدواء  (Pوقد ورد في اللهجة العراقية ان الپاعورة بالباء الهوائية او الانفجارية  

ܪ" الواسعة في الجدار أو السقف بأنها التي تستعم  لتهوية المكان  بيت، غرفدة، قاعدة(. ومدا نجدده فدي الفعد  بدين السدريانية " ܦܥܬܬ ܲ

 والعربية بانه ضم دلالة ضمنية هي فتح فاه ناتج من عملية التثاؤب. 

ܙ -
ܲ
(. انقضَّ م هجمَ + سقطَ بسرعة / قفدز + هداجم. يشدير الفعد  فدي 691م، ص 1975"قفز واسرع في العدو"  منا،  ܩܦ 

السريانية الى القفز والإسراع في العدو وهو يعني ان الفاع  أدى حركتين في الوقت نفسه؛ فهو قفز وارتفع في الهواء ثم تقدم مسرعا 

اشارت الى ان الفاع  قفز وعقف رجليه عند القفز ولذلك تولدت دلالة أخدرى وهدي الانكمداش   )קׇפַץ(غير ان الدلالة للفع  العبري 

والتقلص والانقباض فه  القفز في مكانه ام انه تقدم الى مكان اخر أي انه انتق  عند النزول الدى مكدان اخدر، وهدذا يعندي انده انتقد  

يعندي وثد  ويقدال  قَفررَ َ  ورد في العربية ان فع   .(1212, עמ'  1969אבן שושן,  بالقفز ولذلك جاء بمعنى قفز وانتق  بنفس الوقت  

( 255م، ص1999، 11جاءت الخي  تعدو القفَْزَى من القفز ويقال للخي  السراع التي تث  في عدوها قافِزَةً وقَوافِز  ابدن منظدور، ج

والقفز على المواضيع بمعنى الانتقال من موضوع الى اخر وهذا يعني ان الفاع  أدى حركتين في الوقت نفسه، وهي القفز والانتقال 

  من مكان الى اخر.

ܛ -
ܲ
ܐ"تماي ، تثنى، تلوى، اهتز، ارتجف" يشتق منه الاسم  ܪܘ 

ܵ
ܘܛ
ܵ
بمعنى "غصن غض طوي ، مشحط، قضي  تسند بده  ܪ

مهتز، مرتجدف، مدرتعش רוֺטֵט  بمعنى اهتز وارتعد وتلوى ومنه (  רׇטַט)(. ورد في العبرية الفع  729م، ص1975الكرمة"  منا، 

(. 1275, עמ'1969אבן שושן, (. لق  لإحدى أشجار الصفصاف التي تسدتخدم فدي صدناعة الدورق  1678שגיב, דוד, שם, עמ' 
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، 1999، 5هو بمعنى الاختباء: راطَ الوحشي بالأكمة او الشجرة روطًا: كأنه يلدوذ بهدا  ابدن منظدور، ج الرَوْط  ورد في العربية ان 

(. في العربية لم يرد الروط بمعنى المائ  في المشي او الاهتزاز اثناء المشي، ولكن في لهجة جنوب العراق، وردت المفردة 371ص

( ويقصد بها غصنًا رفيعًا مرنًا من شجرة الصفصاف أو غيرها ووردت الروطان هو التموج في الطريدق والشدخص الدذي روطة 

يروط هو الذي يتماي  في مشيته ويتلوى كالروطة الرفيعة التي تهتر عند تحريكها، ويصف هذا الفع  الدكتور يوسف ال قوزي بانه 

(. الواضح في الفع  السرياني والعبري وما ورد في اللهجة الجنوبية العراقية 1683م، ص2019فع  سامي: آرامي، عربي  قوزي،  

 هو تعبير عن حركتين هما المشي والتماي  او التلوّي. 

ܠ - ܠ"سح ، بكى، سَالَ، جرى"   ܫܚ ܲ ܠ ܫܚ ܲ ܢܼ ܥ ܲ
ܵ
(. ورد 781م، ص1975"اغتاظ، سخط على فلان" ويدل على معانٍ عدة  منا،   ܦܠ

بمعندى  שׇׁחַלورد فدي العبريدة الفعد  (. وكدذلك 1802م، ص2019هذا الفع  أيضا في اللغتين الأكدية، والآرامية اليهودية  قوزي، 

 ,Gesenius لق  الأسد في العهد القديم اسم من أسماء الأسد واصله  وهو  שַׁחַלومنه اللفظ  غض  واهتاج وأسرع في الانقضاض

William, ibid, P.P. 1006רֶךְ ( "7 13 ( وقد ورد في عدة مواضع فدي العهدد القدديم  هوشدع ר עַל־דִֶ֥ חַל כְנָמֵֶ֖ י לָהֶֶ֖ם כְמוֹ־שָָׁׁ֑ אֱהִִ֥ וָָֽ

וּר׃ חַל( "4 10" وكنت لهم كالأسد وكالنمر على طريق آشور. كذلك في سفر  أيوب אָשָֽׁ וֹל שָָׁׁ֑ רְיהֵ וְקַ֣ אֲגַַ֣ת אַַ֭ עוּ׃ שַָֽׁ ים נִתָָּֽ " וְשִׁנֵֶ֖י כְפִירִַ֣

حَنَ واص  التسمية انما جاءت من الغض  والسرعة. ورد فدي العربيدة الفعد     زمجرة وصوت السبع وانياب الاشبال تكسرت. ( شررَ

(، وقد وجدنا ان اسم 48م، ص1999بمعنى امتظ وعبأ وكذلك غض  وهاج وغلظ قلبه والشحناء تعني الحقد والعداوة  ابن منظور، 

مازال مستعملا ولو على نطاق ضيق ومحدود ومن هذا   عبريشخص متداول في اللهجة الجنوبية  شَحَْ  وتصغيرا شْحَيِّ ( وهو اسم  

اللق ، اشتقوا فع   شَحََّ ( يصدر صوتًا عميقًا عاليًا كالأسد، يمشدي أو يدركض بغضد . فدي الفعد  هنداك حددثان او حركتدان همدا 

 الغض  والسرعة في السير فضلا عن القوة والبأس ومن هنا نعده من الأفعال ذوات الدلالة المركبة. 

 أفعال مركبة تدل على حركة مع انتقال 1-6

تتشك  دلالدة التسدلق مدن حدركتين همدا الصدعود   صعد + تمسّك"(. "495، ص1975"تسلّق، صعد، ارتقى"  منا،  ܣܠܸܩ -

. (923, עמ'1969אבן שושן, بمعنى صعد ورفع وازال ونق  واخرج وابعدد وأعددم وسدلّم   סׇלַקوالتمسك. وفي العبرية يرد الفع  

بمعنى احرق ولسع بالماء او بالنار وفي البناء تَسلََّقَ جاء بمعنى الصعود علدى حدائط أملدس وتسدلق  سَلقََ في العربية ورد الفع    اما

ق عيدد مدن أعيداد المسديحيين مدن تسدلق أي  ره وسلق يسلق سلقا وتسلق صعد على الحائط والالم من السلَْق والسدُلاَّ الجدار أي تسوَّ

(، ويسددمى هددذا العيددد باللغددة السددريانية 336م، ص1999، 6الصددعود السدديد المسدديح عليدده السددلام الددى السددماء  ابددن منظددور، ج

ܩܵܐܼبد 
ܵ
ܠ (. يعبر الفع  السرياني والعربي عن عملية الصعود أكثر من الفع  في العبرية وفي ك  الحالات فان المفهوم الذي يتبادر ܣܘ 

 الى الذهن ان هناك حركتين يؤديهما الفاع  وهي التمسك والصعود او الارتفاع. 

ܫ - ܫ"زحف، دبّ، مشى، سار، خلدت، دبت الاكلة فدي البددن، تدرخش، تحدرك، اخدتلج، اضدطرب" امدا  ܪܚ ܲ ܪܚܬܸ
ܲ
أي يددب  ܐ 

ܫ(، ويذكر الأستاذ الدكتور يوسف قوزي بان الفع  736م، ص 1975ويزحف  منا،  "اكدي، عبري، آرامي، عربدي"  قدوزي،  ܪܚ ܲ

ا أي (.  يشير الفع  الى ان هناك حركتين يحدثان بالتزامن فليس هناك زحف من دون تقددم، والا لا يسدمى 1697م، ص2019 زحفرر 

بمعنى همس وتكلم بصوت منخفض وهناك معنى اخر هدو تحدرك وزحدف ودب ( רׇחַשׁ، يشير الفع  في العبري  تقدمّ + جرّ الجسد

َ  . فدي العربيدة (1274, עמ'1969אבן שושן,  زحدف ودب    (זחַָל) وتزحزم وسار زحفا على بطنه وهو بنفس معنى الفع  )رَهررَ

( ولكنها لا تدل على الزحف بمعناه الصريح الذي يقابد  342م، ص1999، 5تدل على الحركة والاهتزاز  ابن منظور، ج  ورَهصََ(

 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-الفعلين في السريانية والعبرية. مث : زَحَفتَِ الْحَيَّةُ: اي مَشتَْ علََى بَطْنِها، اِنْسدابتَْ 

ar/%D8%B2%D8%AD%D9%81   

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B2%D8%AD%D9%81
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B2%D8%AD%D9%81


 LARK Vol. 18, No. 3, July 2026, pp.659-677 

674 

في رأينا ان هذه الأفعال في اللغات الثلاثة بينها تقارب دلالي وان كان دقيقا. إذ يبدو لنا ان الزحف والهمس والاهتزاز هي احداث او 

نشاطات مترابطة ومتزامنة فلا يوجد زحف من دون حركة اهتزاز ولا من دون صدوت خفيدف يشدبه الهمدس والددبي  بالحشدرات 

تزحف وتصدر صوتا يسمى دبي . لذلك السريانية مالت الى دلالة الزحف أكثر مما ركزت على الهمس والدبي . اما الفع  العبدري 

فقد ركز على الصوت أكثر من الحركة فأصبحت دلالة الفع  الهمس. والفع  في العربية نحى بعيددا منهمدا، إذ ركدز علدى الاهتدزاز 

 والحركة المتتابعة الخفيفة وأهم  الصوت مع ان الاهتزاز لابد ان يرافقه صوت ولو كان خفيفا كالهمس والدبي . 

 الاستنتاجات 1-7

 في ختام هذا البحث استنتجنا ما يأتي: 

تعد الدلالة المركبة امرًا قلي  الحدوث في اللغات السامية؛ وحتى في اللغات الأخرى غير السامية ذلك لان القيام بفعلدين او  .1

تزامن حدثين هو امر صع  ونادر الحدوث. لذلك عند حدوث مث  هذا الامر فهو يحتاج الى دلالة تشم  الحددثين معدا لان أحددهما 

مكم  لظخر، ولذلك تسمى الدلالة المركبة او التركيبية او المزدوجة لأنها دلت علدى حددثين وان كدان فدي ظداهر الامدر ان احددى 

 الدلالتين هي التي تقدمت وسترت الأخرى. 

الدلالة المركبة هي نوع من الاقتصاد اللغوي الذي اختصر التعبير بفعلدين ودلالتدين مختلفتدين الدى دلالدة واحددة، ويمكدن  .2

بالإدراك فقط فهم ان هناك حركتين او حدثين وفي أحيان نادرة تتضح الدلالتين بشك  جلي فليس من الممكدن ان نعبدر عدن التسدلق 

 بالصعود على انه صعود وارتقاء فقط، ب  ان هناك حركة أخرى مخفية وهي التمسك والشد. 

تعد الدلالة المركبة شاهدا على بلاغة اللغة وسعة دلالاتها ودقة تعابيرها ومرونتها وقدرتها على التطويع للتعبير عن أكثر  .3

 من حدث او حركة بفع  واحد. 

تتسم الأفعال ذات الدلالات المركبة من الأفعال التي لا يمكن ان تستبدل او تهم ، بأنها تبقى مستمرة في الاستعمال حتى في  .4

غياب اللغة فلو دققنا مثلا في مفردة يتدلج بالجيم المعطشة المستعملة في لهجة جنوب العراق لا نجد دلالتها في اللغة العربية، وانمدا 

 نجد دلالتها في اللغة العبرية هي التي استمرت بها ومعناها القفز والدخول من مكان الى اخر. 

ان معظم المفردات السريانية والآرامية وحتى بعض المفردات العبرية التي لا تزال مستعملة، خاصة الأفعدال، تشدير إلدى  .5

فعلين يحدثان في الوقت نفسه، مث : عنطوزي او يتعنطز الذي يعني من يمشي بتبختر جريء، ومفدردة يدروط المشدي والاهتدزاز، 

شگ  استخدام الساق لرفع ثق  إلى الرأس، وأيضا مفردة  دهر( اي الركض المستقيم والهجوم، وكذلك  عس( دفدع  Shigelومفردة  

 الطعام في الفم او دفع خاصرة. 

ان استمرار المفردات في اللهجة يكون غالبا لعدم وجود المكافئ اللغوي في اللغة السائدة عنه في اللغدة الغائبدة او الغدابرة  .6

 لذلك يستمر استعمال هذه الكلمات بين الناس.

عَنْطَزَ او عَنْطوز، وتعني الذي  עִנְטוּז -  עִנְטֵזان بعض المفردات تنتق  من اللهجة الى اللغة الفصيحة كما حدث في مفردة  .7

يمشي ويهز اردافه تبخترا وغطرسة وغرورا التي انتقلت الى اللغة العبرية مؤخرا من العامية مع انها مستعملة في اللهجة العراقية 

 الجنوبية. 

هناك بعض الأفعال التي تطورت دلاليًا حيث اشتقت منها أسماء، مث  روطة غصن رفيدع مدرن مدن شدجرة الصفصداف،  .8

 مشنگ  شخص نائم وساقاه مرفوعتان. Mshangalو

כׇפַת هناك مفردات في اللهجة خاصة الجنوبية العراقية حدث فيها تغيير صوتي في أحد حروفها أحياندًا أكثدر، مثد ، كفدت  .9

Kafet  كفت أصبحت بالكشكشةCheft  .متأثرة بالاشورية أو اللهجات البدوية او ربما بالفارسية 
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بمعنى قفز דלג وكذلك دلق ودلج بمعنى قفز ودخ  وفي العبرية פרק وفلق  ܦܠܩ مفردات حدث فيها ابدال صوتي مث   نرى .10

 . واختلف المعنى عن العربية والعبرية ܕܠܩولم يدخ  بينما في السريانية 
العربية   المراجع 

 القرآن الكريم .1

 . 1984إبراهيم انيس، دلالة الالفاظ، الطبعة الخامسة، مكتبة الانجلو المصرية، القاهرة  .2

لسان العرب، جزء 1999ابن منظور، .3  ، دار احياء التراث العربي، بيروت. 16م، 

 م، علم الدلالة، الطبعة السادسة، القاهرة.2006أحمد مختار عمر،  .4

 م، ابراهيم أنيس وانظاره الدلالية والنحوية، رسالة ماجستير غير منشورة، الجامعة الاردنية.2004افتخار محمد علي الرمامنة، .5

 . 1997أولمان ستيفن، دور الكلمة في اللغة، تحقيق كمال بشير، دار غري  للطباعة والنشر، القاهرة  .6

حداد،  .7  م، روض الكلم/ معجم عربي د سرياني، بغداد2005بنيامين 

م، المرجع والدلالة في الفكر اللساني الحديث، ترجمددة عبددد القددادر 2000تودورف، شاف، ستروسن، دوميت، فريجة، بيث، دافسون،  .8

 قنيني، افريقيا الشرق، بيروت. 

ا، رسددالة ماجسددتير غيددر  .9 جميلة كرتوس، الاستعارة في ظ  النظرية التفاعلية "لماذا تركت الحصان وحيدددا" لمحمددود درويددش انموذجددً

 . 2011منشورة، كلية الاداب/ جامعة مولود معمري تيزي وزو، الجزائر 

cbaec65a7b0d/content-bb0e-443f-2ea5-https://dspace.ummto.dz/server/api/core/bitstreams/6f889cc6 
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 . 1983وليد محمد مراد، نظرية النظم وقيمها العلمية في الدراسات اللغوية عند عبد القاهر الجرجاني، الطبعة الأولى، دار الفكر، دمشق  .11

 دراسة لغوية سددامية  -م، السمات اللغوية للمصطلح القانوني في مخطوطة الأحوال الشخصية لإيشوع بر نون 2020ام  ادي بولص،   .12
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 قرفي أمال، اللسانيات التوليدية التحويلية وأثرها في الفكر اللساني العربي، رسالة ماجستير غير منشورة، كلية الاداب واللغات/ جامعة .14

 . 2023قالمة، الجزائر   1945ماي  8
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